
Моя дочь сидела напротив меня, обняла меня руками и разъярённо смотря на меня закричала:
«Папа, у тебя уже есть я, но ты продолжаешь искать эту женщину! Эта женщина хотела убить
нас! Ты забыл, что она почти навредила тебе?»

Она сопровождала свои гневные слова интенсивной жестикуляцией. Ее грудь словно
сумасшедшая скакала, так как ее одежда исчезла, когда она трансформировалась в старшую
версию. Так что сейчас она была совершенно голая. На ее лице был гнев, из-за чего она не
была столь заманчивой как прошлой ночью.

Лия очень рассердилась… Я быстро протянул руки и закрыл ее рот. После осторожно выглянул
наружу. Вейрия только ушла, так что возможно уже не вернется, верно?.. Но Вейрия обладает
отличным слухом. Если она вернется, быть беде.

«Это потому, что ты не попросила прощения, так что я пошел и извинился…»

Моя голова была пуста, все мысли заполнила ее грудь. Я только недавно видел роскошную
грудь Вейрии с водой, стекающей по ней, а теперь - еще более роскошную грудь Лии. Лия
действительно суккуб. Ее тело отличается от тела девушки-война. Ее формы выглядят еще
более соблазнительными и нежными. Прикосновение ее плоти вызывало сильное желание
укусить, ее покрасневшая кожа словно дразнила. Хотя она прямо сейчас в гневе, я не мог быть
серьезным косясь на это тело…Мне нужно посмотреть куда-то в другое место. В противном
случае кое-что произойдет, если я продолжу так смотреть на Лию…

«Папочка! Посмотри на Лию!» - Лия явно была недовольна тем, что я не смотрю на нее. Она
протянула свою руку и недовольно хлопнув меня по моему лицу направила мой взгляд обратно
на нее. После она наклонилась вперед так, что я мог видеть ее белую гладкую кожу прямо
перед собой. Я едва сдерживал себя от того, чтобы протянуть руку и оттолкнуть ее.

Но она моя дочь! Хотя взгляд на ее зрелое тело почти удалил некоторые из семейных чувств в
моем сердце, я все еще не потерял остатки самоконтроля. Я не буду совершать такой
презренный поступок!

Лия сжала мое лицо и нахмурилась. Она сказала: «Папочка, не сближайся так с этой
женщиной! Даже если мы сейчас идем за ней! Эта женщина почти убила нас, и она так плохо
относится к тебе, папочка! Она очень жестокая женщина, как бы ты на нее ни смотрел, так что
не иди к ней! Если ты хочешь девушку, Лия может быть твоей девушкой! Папочка! Оставайся
рядом с Лией, хорошо?»

Лия протянула свои руки и вжала мою голову в свою грудь. Моя голова вновь была погребена в
этой очень мягкой и теплой долине. Вновь почувствовав запах Лии мой разум поплыл, и я не
смог удержать возбуждение. Ее запах обладал странной функцией. Возможно, это была
врожденная особенность суккубов?

Я протянул руки и прижал их к маленьким плечам Лии опустив ее вниз на повозку. Лия
шокировано посмотрела на меня, прижавшего ее к повозке и тихо пожаловалась: «Папочка,



это больно!»

«Я... Прости…» - Я отпустил ее и немного запаниковал, смотря на Лию. Что я только что
попытался сделать?.. Что я только что хотел сделать с Лией?.. Я не могу. Я не могу… я не
могу… Я не могу делать что-то подобное с Лией… Но… но… тело Лии и ее запах слишком
заманчивы… Лия - суккуб, и я тот, кто поддался ее соблазнению. Если я продолжу позволять
Лии оставаться со мной вот так, в конце концов я могу что-то сделать с ней. Но она, похоже,
сейчас не проявляет инициативы охотиться на мужчин, но если Лия осознает все после ее
первого раза, что…

Тогда мои отношения…

С Лией…

Сможем ли мы поддерживать наши отношения отца и дочери?

Хотя для меня не сверхсложная задача жениться на Лие или быть вместе с ней, я не могу
принять это. Мне нужно успокоиться.

«Так ты можешь мне пообещать, папочка?.. Не будь столь близко к этой женщине. Она
опасная… Папочка… эта женщина… эта женщина… убила моего отца предо мной… я
действительно боюсь… я действительно боюсь, что ты тоже…»

Голос Лии показал, что ей не хорошо. Она осторожно посмотрела на меня и нежно схватила
меня за руку. Кажется, она думает, что я оттолкнул ее, потому что был зол. Страх и паника
вспыхнули в ее глазах. Я не сделал ничего плохого, но видеть ее вот такой, это делает мне
больно. Я протянул руку и втянул ее в свои объятия. Я нежно поцеловал ее в лоб и ответил:
«Хорошо. Я не оставлю тебя, Лия, я обещаю. Я не оставлю тебя в будущем.»

Лия крепко обняла меня и положила свою голову на мое плечо. Рядом с моим ухом она тихо
сказала: «Так ты не приблизишься к той женщине?.. Папочка, пожалуйста оставайся всегда
рядом с Лией… С этого момента ты будешь папочкой Лии, единственным папочкой Лии,
правда?..»

«Мм, я буду твоим папой, всегда», - я кивнул и поцеловал ее в лоб. Она крепко обняла меня,
нежно потерлась своим лицом об мое. Продолжая обнимать меня, мы упали на бок, и я
накинул сверху плащ, чтобы укрыть нас. Лия прильнула поближе к моему телу. Она счастливо
улыбнулась и сказала: «А теперь давай спать, папочка. Спокойной ночи, папочка…»

«Ты правда думаешь, что это хорошая позиция?!»

Лия посмотрела на меня словно будучи обиженной и ответила: «Но одеяло одно… Папочка, ты
не хочешь позволять Лии быть ближе ночью? Лия сделала что-то не так? Почему ты не хочешь



быть рядом с Лией ночью, папочка?.. Ты не смотришь на Лию… и ты не обнимаешь меня… Ты
не такой как днем…»

Лия обижено посмотрела на меня. У нее были щенячьи милые глаза, так что я безнадежно
вздохнул и объяснил: «Я не ненавижу Лию, и ты не сделала ничего неправильного. Просто…
Просто… Лия… никогда никому не позволяй увидеть свою ночную форму… помимо папы.
Никогда не позволяй никому увидеть тебя ночью, поняла?»

Лия кивнула словно что-то поняла. После, она, использовав руки сжала свои огромные
сокровища и с любопытством спросила: «Это из-за них? Лия ночью становится большой …»

«Да! Да! Да! Из-за них!»

«А что насчет тебя, папочка? Люди также не должны видеть и тебя ночью?»

«Меня? Почему?»

«Потому что у тебя тоже есть кое-что что ночью становиться большим? Хмм… как сейчас…
мм… он всегда толкает Лию в животик… папочка… что это такое?»

«Не трогай! Не трогай его! Лия! Не трогай его!!!» - Лия убрала свою руку от низа моего
живота, но она была счастлива услышать, что я не ненавижу ее.

Она счастливо обняла мою голову и легла на меня, поцеловала мой лоб и сказала: «Хорошо
папочка, еще раз - спокойной ночи. В этот раз Лия хочет спать с тобой до начала дня. Если ты
вновь попытаешься сбежать, Лия пойдет искать тебя!»

«Ладно, ладно, папа в этот раз никуда не пойдет.»

Эта ночь была для меня довольно суровой… Поза, в которой спала Лия, была не самой лучшей.
Прежде чем она заснула, она укрыла нас обоих одеялом так, что мы, можно сказать, были
приклеены друг к другу. Лия терлась своей ногой вверх и вниз об мою ногу и талию. У меня
была небольшая реакция. Я не знаю, было ли это моим воображением или нет… но кажется,
что моя кожа стала немного влажной…

Я сопротивлялся своим побуждениям и не пересекал границы с Лией. Однако после того, как я
прошел через этот трудный психологический бой, солнце взошло, и Лия вернулась в свою
детскую форму. Снаружи вновь послышались звуки. Солнце только начало подниматься, а
армия уже готовилась продолжить свое путешествие. Я нежно потряс Лию и помог ей не очень
искусно одеться. После я встряхнул свой плащ и вышел из повозки. Я должен сказать, что утро
на севере столь холодное что, не будучи подготовленным можно и умереть.

Вновь засветился огонь и воздух наполнил знакомый запах. Лия радостно фыркнула своим



маленьким носиком и с волнением посмотрела в том направлении. Появился знакомый звук
шагов. Лия на мгновение застыла и скрылась за мной.

Вейрия подошла к нам. Она держала в руках деревянную миску и полотенце. Она посмотрела
на нас и сделала маленький кивок. После она перевела взгляд на Лию за мной. Однако этот раз
отличался от прежних, так как Лия не пряталась за мной и не дрожала в страхе. Вместо этого
она смотрела на Вейрию и крепко сжав губы, словно говорила всем лицом «Я сержусь».

Я удивился, увидев ее такое смелое отношение.

Вейрия, казалось, сдержала себя. После она посмотрела на меня и продолжила идти к огню.
Кинув полотенце в своей руке в кипящую воду , она достала его и начала вытерать свое
красивое лицо. Я действительно задавался вопросом, человек ли Вейрия. Прошлой ночью она
купалась в ледяной воде, а сейчас вытирается полотенцем, которое окунула в кипяток. Может
она не чувствует температуры?

Воительница посмотрела на нас и протянула руку чтобы передать мне полотенце. Я посмотрел
на полотенце, из которого исходит пар и не нашел храбрости взять его… Но внезапно Вейрия
подтащила меня и прижала его к моему лицу…

Я подготовил себя к тому, что будет горячо, но было тепло и несколько успокаивающе. Я
внезапно смог почувствовать слабый запах Вейрии. Она грубо вытерла мое лицо.

«Готово.»

Воительница удовлетворенно кивнула. Я поймал падающее полотенце и повернул свою голову
к Лии. Та сердито пыхтела, смотря на нас двоих. Я беспомощно улыбнулся и протянул руку
вытереть ее лицо полотенцем, однако Лия инстинктивно ударила мою руку. Но я смог поймать
ее руку и вытереть лицо.

Девушки всегда должны уделать внимание своему внешнему виду.

«Папа!» - Лия сердито посмотрела на меня.

Я беспомощно улыбнулся и погладил ее по голове тихо сказав: «Будет лучше если ты будешь
держать свое милое личико в чистоте, Лия. У папочки еще нет полотенца и следующего раза
может не быть.»

«…Хм!» - Лия неохотно приняла его и ничего не сказала. После мы сели у огня и начали есть
ту же пищу. Однако, в этот раз Вейрия и я пришли к соглашению. Мы разделили последнюю
порцию поровну между Лией и ей. Воительница, похоже, не наедалась, несмотря ни на что… я
действительно не понимаю эту женщину.



«Мы прибудем сегодня в полдень, - Вейрия встала и посмотрела на людей вокруг. После она
выразила свою благодарность, - спасибо, что вы охраняли нас на пути сюда. Я желаю вам
безопасного возвращения.»

Солдаты встали, приложили свою левую руку к груди и уважительно ответили: «Это честь для
нас!»

Вейрия посмотрела на солдат и сказала: «На оставшейся части пути мы можем ничего не
бояться, так что вы все можете вернуться и доложить Ее величеству.»

Солдаты обменялись взглядами. Возможно, они чувствовали, что Вейрия не будет в опасности,
так что они кивнули…

Подождите! Ты спрашивала мое мнение?! Мы трое теперь продолжим двигаться одни?! Что ты
хочешь сделать с Лией?! О чем она думает?!
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